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Slovní zásoba k tématu, 2. časování  (говорить, любить, учить)

skloňování podst. jmen  завод (друг), школа (девочка) v jedn.č.,

имя, время (po záporu),  časování хотеть + inf., spojení číslovek

2-4 s podst.jm., číslovky 20-100, časování знать, názvy měsíců
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	[image: image3.wmf]   У вас есть дети?

   Да, есть.

   Да, у меня есть дети.

   Нет.

   Нет, у меня нет детей. 
	      Máte děti?

      Ano, mám.

      Ano, mám děti.

      Ne.

      Ne, nemám děti.


Ребёнок играет (dítě si hraje)

(   Přečtěte:

В нашей семье трое детей, мама и папа. Папа работает на заводе, он техник.                    Мама работает в магазине. Она продавщица. Меня зовут Зденька. Я учусь                               на педагогическом факультете. У меня младшая сестра Яна. Ей 16 лет. Она на пять             лет моложе. Сейчас она учится в гимназии, она студентка. Старший брат Милан              учился  в институте. Он инженер-зоотехник. Он работает недалеко в деревне.                          Брат на   три года старше, чем я. Ему 24 года. Год тому назад он женился. У его жены        Эвы  недавно  родилась  дочка.  Её  зовут  Катя.  Мы  часто  ездим  к  ним  в  гости.

1) Odpovězte:
[image: image4.wmf]Сколько лет Зденьке? Кто она? Где она учится? Сколько детей в семье? Что делают             папа и мама? Яна моложе или старше, чем Зденька? На сколько лет? А брат Милан?            Кто у них родился? 
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2)   Přečtěte:  Они встретились                                   ZAPAMATUJTE  SI: 

· [image: image6.wmf]Папа, где ты родился? 
· Я родился в Остраве.                                                                 
· А мама? Мама родилась в Брно. 
· А я? 
· А ты родился в Праге.
· Как хорошо, что мы все
вместе встретились. (setkali jsme se).
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[image: image8.wmf]я         -   у меня  есть         брат               журнал

ты      -   у тебя   есть         сестра            газета

он      -   у него   есть         жена               книга

она    -   у неё     есть          дочка             собака

мы     -   у нас     есть          внучка          телевизор

вы      -   у  вас    есть         дети               машина                        У девочки собака.

они    -   у них     есть         дядя               квартира

[image: image9.wmf]3/ Doplňujte podle smyslu. Vzor:  У вас есть машина?   (вы)

У ………. есть дочка? (она) – У ………… есть пальто? (вы) – У ……….. есть старший брат? (он) – У ………. есть бабушка? (они) -   У ………. есть машина? (вы)  -  У ……..… есть время ?(мы)    -  У …….…..  есть журнал. (я)
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4/ Doplňujte a  obměňujte věty.

a) Vzor: Вера. У неё есть книга. Это её книга.

Вова. У него есть брат. Это ………………..

Мама и папа. У них есть дочь и сын. Это ………….

Оля. У неё есть бабушка. Это ……………

Катя и Миша. У них есть родители. Это …………

b) Vzor:  Это ваш портфель (aktovka)? – Да, мой.

Это ваша сестра? Да, ………..….    Это твоя газета? Да, ………………..  Это твой брат?         Да, ………..…..    Это ваше пальто? Да, …..…………

c) Vzor:  Это твой журнал? – Нет, не мой, а её (она)
Это ваш дом? – Нет, не наш, а (они). Это твоё пальто? Нет, не моё, а (он).                             Это ваша подруга? Нет, не моя, а (она). Это твоё письмо? Нет, не моё, а (он).                       Это  ваша  книга?  Нет,  не  наша, а (они).  Это  твоя  ручка?  Нет,  не  моя,  а  (она).

5/ Přečtěte:   Разговор в автобусе

В автобусе один человек спрашивает женщину, которая сидит рядом с ним:

· У вас есть дети?

· Да, есть. Один сын.

· Он курит? 

· Нет, он не курит.

· Это хорошо. Он поздно приходит домой?

· Нет.

· О, ваш сын – хороший молодой человек. Сколько ему лет?

· Ему четыре месяца.

________________________________________

он спрашивает – ptá se; рядом - vedle ; месяц – měsíc.

POROVNEJTE  časování sloves a   ZAPAMATUJTE  SI:

	я       работаю

ты    работаешь

он    работает
	я       говорю
ты    говоришь

он    говорит 
	    учу
    учишь

    учит   
	       получу
       получишь

       получит  
	 люблю
 любишь

 любит 

	мы   работаем

вы   работаете

они  работают
	мы    говорим

вы    говорите

они   говорят
	    учим

    учите

    учат
	       получим

       получите

       получат
	 любим

 любите

 любят


Všimněte si přízvuku: sloveso работать má   s t á l ý   přízvuk  na  kmeni

                                    sloveso говорить má   s t á l ý   přízvuk  na  koncovce

                  POZOR:   slovesa получить а любить mají  p o h y b l i v ý   přízvuk 
Řekněte, jak se projevuje u uvedených sloves pohyblivý přízvuk?


                  Porovnejte  a  ZAPAMATUJTE   SI:  

6/  a) Přečtěte, zapamatujte si časování slovesa  ГОВОРИТЬ. Věty dokončete podle smyslu.

Я  говорю  ……………… по-русски.             Нет, мы говорим  не ……………….., а …..

Как  ты говоришь по-немецки?                      Вы говорите  хорошо ……………………?     

Дима говорит  очень хорошо …………         Таня и Миша говорят  немного ……………

b) Doplňte slovesa  v přítomném čase. Potom dejte slovesa do množného čísla.

Я (говорить) хорошо по-немецки. Ты хорошо (говорить) по-русски?                                   Какой язык ты (учить)? Она (учить) итальянский язык, но она ещё                                 (говорить) плохо. Я (учить) не английский, а французский язык. Как они                  (говорить) по-английски? Сколько лет они (учить) немецкий язык?  Я (учить)                     итальянский  и  французский  языки.  А  вы  какой  язык  (учить)?

c)  Slovesa v závorce dejte do náležitého tvaru přítomného času.

Здесь (учить, любить) русский язык. Там не (говорить) по-немецки. Дома все                 хорошо (говорить) по-чешски. Мы (я) ещё плохо (говорить) по-английски. Дети            каждый день (учить) математику.  Я (учить) французский язык. А вы (учить) польский язык?  Я (любить) мою маму. Они (любить) бaбyшку и дедушку. Они (получить)            новую квартиру. В школе  мы  каждый  день (говорить)  по-немецки.  Ты  (учить)  стихи?

d) Všimněte si, jak vyjadřujeme v ruštině spojení s číslovkami                    d) Přeložte:

Русский язык  я  учу          один                        год.                                *  Mluvím rusky.

Ты                        учишь    немецкий язык        один             месяц.     *  Učíš se německy? 

Пётр                     учит       французский язык   два                                * Táňa mluví  česky.

Мы                       учим       итальянский язык   четыре           месяца.  * Učíme se anglicky.

Вы                        учите      английский  язык   три                                *  Mluvíte rychle.

Коля и Дима       учат        чешский язык         два                 года.        * (Oni) se učí 

                                                                                                                        němčinu 2 roky.

7/ Přečtěte rozhovor: 
-    Я живу в Чехии в городе Пльзень. Я чешка.    я говорю по-французски, по-английски

-     Где ты живёшь?                                                  ты говоришь хорошо, плохо      

· Я живу в городе (в деревне).                              Řekněte:

· Ты говоришь по-русски?                                    Mluvíš německy?

· Говорю, но ещё плохо.                                        Ano, mluvím dobře německy. 

· Как долго ты учишь русский язык?                   Jak dlouho se učíš němčinu?

· Два года (два месяца).                                         4 roky. Bydlím v  Německu.
8/  Na jakou otázku  odpovíme následujícími větami?

 а)  ………………………….                              b)  ……………………………………….

      Я живу в городе.                                                Таня учит немецкий язык два года.

 c)   …………………………..                            d)  ……………………………….      

      Я говорю хорошо по-русски.                           Мы знаем вашу маму.

9/    Zeptejte se navzájem, jakým jazykem mluvíte a jak dlouho se ho učíte. 

10/  Přeložte  a napište:

1. Nemluvím rusky, ale anglicky  2. Neučím se němčinu, ale francouzštinu. 3. Mluvíte dobře německy? 4. Děti se učí ruštinu 4 měsíce, ale mluví ještě špatně. 5. Jak dlouho se učíte ruštinu?  Dva roky. 6. Ve škole mluvíme anglicky. 7. Sestra mluví dobře francouzsky. 8. Beth je z Ameriky, mluví anglicky a trochu francouzsky. 9. Prosím vás, paní, mluvíte německy? 10. Slečno, kolik let jste se učila ruštinu? Tři roky.  11.  Učíme se 5 let anglicky, mluvíme už dobře. 

� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���





� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���





� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���





� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���





� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���





Он родился, она родилась,


                       они родились


Мне 21 год. Ей 16 лет.


Ему 2 (22, 24) года.


Им пять (семь) лет. 
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журнал


дача


письмо





Это мои        родители


          твои      дети


        наши  


        ваши


        их            
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Я  говорю  хорошо  по-русски.


Я  учу  русский  язык.





PAMATUJTE:
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